
 

Monitoring EU legislatívy v 2. týždni 

✓ Osobitná správa č. 1/2018 – „Spoločná pomoc na podporu projektov v európskych regiónoch (JASPERS) – čas na lepšie 
zacielenie“ 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované akty udelenej 
Komisii podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1165/2008 z 19. novembra 2008 o štatistike stavov 
hospodárskych zvierat a produkcie mäsa a o zrušení smerníc Rady 93/23/EHS, 93/24/EHS a 93/25/EHS 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o výkone právomoci prijímať delegované akty udelenej Komisii 
podľa smernice Rady 96/16/ES o štatistických zisťovaniach o mlieku a mliečnych výrobkoch 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované akty udelenej 

Komisii podľa nariadenia (ES) č. 1921/2006 o predkladaní štatistických údajov o vyloďovaní produktov rybolovu v členských 
štátoch 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované akty udelenej 
Komisii podľa nariadenia (ES) č. 543/2009 o štatistike rastlinnej produkcie 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované akty udelenej 
Komisii podľa nariadenia (ES) č. 762/2008, pokiaľ ide o európsku štatistiku v oblasti akvakultúry 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v Medzinárodnej organizácii civilného 

letectva 

✓ SPRÁVA KOMISIE RADE o smernici 2011/64/EÚ o štruktúre a sadzbách spotrebnej dane z tabakových výrobkov 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované akty udelenej 
Komisii podľa nariadenia (ES) č. 138/2004 o úhrnných účtoch pre poľnohospodárstvo 

✓ OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, RADE, EURÓPSKEMU HOSPODÁRSKEMU A SOCIÁLNEMU 
VÝBORU A VÝBORU REGIÓNOV Priebežné hodnotenie programu Horizont 2020: ako maximalizovať vplyv výskumu a 
inovácií EÚ 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie v spoločnom výbore 
zriadenom na základe Dohody medzi Európskou úniou a Azerbajdžanskou republikou o zjednodušení udeľovania víz, pokiaľ 
ide o prijatie spoločných usmernení k vykonávaniu dohody 

✓ Odporúčanie Európskej centrálnej banky z 28. decembra 2017 o prístupe k rozdeľovaniu dividend (ECB/2017/44) 

✓ Zmenený návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí v mene Únie Dohody o leteckej doprave medzi Európskym spoločenstvom 
a jeho členskými štátmi na jednej strane a Kanadou na strane druhej 

✓ SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Hodnotenie v polovici obdobia týkajúce sa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 250/2014 z 26. februára 2014, ktorým sa ustanovuje program na podporu činností v 
oblasti ochrany finančných záujmov Európskej únie (program Hercule III) a ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 804/2004/ES 

✓ Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

✓ COMMUNICATION FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN COUNCIL (ARTICLE 50) on the state of progress of the 
negotiations with the United Kingdom under Article 50 of the Treaty on European Union 

✓ OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, EURÓPSKEJ RADE A RADE Dvanásta správa o pokroku 

dosiahnutom pri budovaní účinnej a skutočnej bezpečnostnej únie 

✓ OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Súčasný stav a možnosti vývoja v oblasti neuplatňovania 
reciprocity, pokiaľ ide o vízovú politiku vo vzťahu k určitým tretím krajinám, a posúdenie účinnosti mechanizmu reciprocity 
ustanoveného v článku 1 ods. 4 nariadenia Rady (ES) č. 539/2001 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2009/73/ES o spoločných pravidlách 
pre vnútorný trh so zemným plynom 
 



 

✓ Návrh SMERNICA RADY, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide o harmonizáciu a zjednodušenie určitých pravidiel 
v systéme dane z pridanej hodnoty, a ktorou sa zavádza konečný systém zdaňovania obchodu medzi členskými štátmi 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2016/399, pokiaľ ide o pravidlá 

vzťahujúce sa na dočasné obnovenie kontroly vnútorných hraníc 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1092/2010 
o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom a o zriadení Európskeho výboru pre systémové 
riziká 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Agentúre EÚ pre kybernetickú bezpečnosť (ENISA), o zrušení 
nariadenia (EÚ) č. 526/2013 a o certifikácii kybernetickej bezpečnosti informačných a komunikačných technológií („akt o 
kybernetickej bezpečnosti“) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa stanovuje rámec na preverovanie priamych 

zahraničných investícií do Európskej únie 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o prepojení ich 
systémov obchodovania s emisiami skleníkových plynov v mene Európskej únie 

✓ Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa mení NARIADENIE RADY (EÚ) č. 560/2014 zo 6. mája 2014 o zriadení spoločného 
podniku pre priemyselné odvetvia využívajúce biologické materiály 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane osobných údajov 
v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a elektronických komunikáciách) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre spoluprácu 

regulačných orgánov v oblasti energetiky (prepracované znenie) 

✓ Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on establishing a framework for 
interoperability between EU information systems (borders and visa) and amending Council Decision 2004/512/EC, Regulation 
(EC) No 767/2008, Council Decision 2008/633/JHA, Regulation (EU) 2016/399 and Regulation (EU) 2017/2226 

✓ Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on establishing a framework for 
interoperability between EU information systems (police and judicial cooperation, asylum and migration) 



 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Osobitná správa č. 1/2018 – „Spoločná pomoc na podporu projektov v európskych regiónoch (JASPERS) – 
čas na lepšie zacielenie“ 

Predkladateľ Európsky dvor audítorov 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 13.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Európsky dvor audítorov týmto informuje, že bola uverejnená osobitná správa č. 1/2018 „Spoločná pomoc 

na podporu projektov v európskych regiónoch (JASPERS) – čas na lepšie zacielenie“. Táto správa je k 
dispozícii na nahliadnutie alebo stiahnutie na webovej stránke Európskeho dvora audítorov: 
http://eca.europa.eu.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018SA0001(01)  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018SA0001(01)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované 
akty udelenej Komisii podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1165/2008 z 19. novembra 

2008 o štatistike stavov hospodárskych zvierat a produkcie mäsa a o zrušení smerníc Rady 93/23/EHS, 
93/24/EHS a 93/25/EHS 

Predkladateľ Európska komisia - Eurostat 

KOM číslo 18/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ V článku 19 nariadenia (ES) č. 1165/2008 sa Komisii udeľuje právomoc prijímať delegované akty. V článku 
18 nariadenia (ES) č. 1165/2008 sa uvádza, že Komisia je splnomocnená prijať delegované akty týkajúce 
sa zmien príloh I, II, IV a V. V týchto prílohách sa uvádzajú vymedzenia pojmov a kategórie pre štatistiku 
stavov hospodárskych zvierat a zabitých zvierat a pre prognózy produkcie mäsa. Podľa článku 19 ods. 2 
uvedeného nariadenia sa právomoc prijímať delegované akty Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 
10. januára 2014. Táto právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich rokov, pokiaľ 
Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia je povinná 
vypracovať správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto 
päťročného obdobia. Touto správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0018  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0018  

 

http://eca.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018SA0001(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018SA0001(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0018
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0018


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o výkone právomoci prijímať delegované akty 
udelenej Komisii podľa smernice Rady 96/16/ES o štatistických zisťovaniach o mlieku a mliečnych výrobkoch 

Predkladateľ Európska komisia - Eurostat 

KOM číslo 12/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Zoznam mliečnych výrobkov a ich štandardné definície sú stanovené v prílohe I k rozhodnutiu Komisie 

97/80/ES z 18. decembra 1996, ktorým sa formulujú ustanovenia pre vykonávanie smernice Rady 
96/16/ES o štatistických zisťovaniach o mlieku a mliečnych výrobkoch. Podľa článku 6a ods. 2 uvedenej 
smernice sa právomoc prijímať delegované akty Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 10. januára 
2014. Táto právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich rokov, pokiaľ Európsky 
parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia je povinná vypracovať správu 
týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. 
Touto správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0012  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0012  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované 
akty udelenej Komisii podľa nariadenia (ES) č. 1921/2006 o predkladaní štatistických údajov o vyloďovaní 
produktov rybolovu v členských štátoch 

Predkladateľ Európska komisia - Eurostat 
KOM číslo 11/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Podľa článku 10a ods. 2 sa Komisii udeľuje právomoc prijímať delegované akty na obdobie piatich rokov od 
10. januára 2014. Táto právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich rokov, pokiaľ 
Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia musí vypracovať 
správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného 
obdobia, to znamená pred 10. aprílom 2018. Touto správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0011  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0011  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0012
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0012
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0011
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0011


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované 
akty udelenej Komisii podľa nariadenia (ES) č. 543/2009 o štatistike rastlinnej produkcie 

Predkladateľ Európska komisia - Eurostat 

KOM číslo 13/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ V článku 8a nariadenia (ES) č. 543/2009 sa Komisii udeľuje právomoc prijímať delegované akty. Právomoc 

delegovania je podľa článku 6 nariadenia (ES) č. 543/2009 možné použiť na zmenu tabuliek na zasielanie 
údajov, ktoré sú uvedené v prílohe k nariadeniu. Podľa článku 8a ods. 2 uvedeného nariadenia sa 
právomoc prijímať delegované akty Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 10. januára 2014. Táto 
právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich rokov, pokiaľ Európsky parlament 
alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia je povinná vypracovať správu týkajúcu 
sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Touto 
správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0013  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0013  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované 
akty udelenej Komisii podľa nariadenia (ES) č. 762/2008, pokiaľ ide o európsku štatistiku v oblasti akvakultúry 

Predkladateľ Európska komisia - Eurostat 

KOM číslo 9/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ V článku 9 nariadenia (ES) č. 762/2008 sa Komisii udeľuje právomoc prijímať delegované akty na 
zohľadnenie hospodárskeho a technického vývoja. Delegovanými aktmi sa môže zmeniť príloha I s cieľom 
upraviť definície podľa zmien v medzinárodných definíciách, ako aj prílohy II až VI. Podľa článku 9a ods. 2 
sa právomoc prijímať delegované akty udeľuje na obdobie piatich rokov od 10. januára 2014. Táto 
právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich rokov, pokiaľ Európsky parlament 
alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia musí vypracovať správu týkajúcu sa 
delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Touto 
správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0009  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0009  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0013
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0013
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0009
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516438902975&uri=CELEX:52018DC0009


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o pozícii, ktorá sa má prijať v mene Európskej únie v Medzinárodnej organizácii 
civilného letectva 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 19/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018, Diskusie v Rade – 15.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je určiť na súčasné trojročné obdobie pozíciu Únie v ICAO, ktorou sa vykonáva 

pracovný program organizácie na obdobie rokov 2016 – 2019 v súlade s odporúčaniami a závermi 39. 
zasadnutia zhromaždenia ICAO. Komisia navrhuje vzhľadom na osobitosti rozhodovacieho postupu v ICAO 
vypracovať koncepciu na dvoch úrovniach. Rada ICAO je riadiaci orgán zodpovedný za prijatie aktov s 
právnymi účinkami v ICAO. Vo vnútorných pravidlách ICAO sa posledný dátum na predloženie všetkých 
dokumentov členmi Rady ICAO, predsedom Rady ICAO a generálnym tajomníkom ICAO stanovil na desať 
dní až 24 hodín pred zasadnutím Rady ICAO (v závislosti od povahy dokumentov). Až vtedy sú všetky 
príspevky dostupné a Komisia môže analyzovať dokumenty s cieľom vypracovať pozíciu Únie o otázkach 
právomoci EÚ, ktoré sa prerokujú na zasadnutí Rady ICAO. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0019&qid=1516605112558  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=COM:2018:0019:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5261_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5261_2018_ADD_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE RADE o smernici 2011/64/EÚ o štruktúre a sadzbách spotrebnej dane z tabakových 
výrobkov 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 
KOM číslo 17/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Rada (ECOFIN) 8. marca 2016 požiadala Európsku komisiu, aby vykonala všetky relevantné štúdie 
s cieľom predložiť legislatívny návrh na revíziu smernice 2011/64/EÚ z 21. júna 2011 o štruktúre 
a sadzbách spotrebnej dane z tabakových výrobkov, V prípade, že by sa Komisia rozhodla nepredložiť 
návrh, Rada požiadala, aby bola informovaná o dôvodoch tohto rozhodnutia. V tejto správe sú uvedené 
výsledky a závery externej štúdie vypracovanej na túto tému a stanovujú sa v nej dôvody, pre ktoré sa 
Komisia v tejto chvíli rozhodla nepredložiť návrh na revíziu smernice 2011/64/EÚ. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0017  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0017  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0019&qid=1516605112558
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=COM:2018:0019:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5261_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5261_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0017
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0017


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE o vykonávaní právomoci prijímať delegované 
akty udelenej Komisii podľa nariadenia (ES) č. 138/2004 o úhrnných účtoch pre poľnohospodárstvo 

Predkladateľ Európska komisia – Eurostat 

KOM číslo 14/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ V článku 4 ods. 2 nariadenia (ES) č. 138/2004 sa Komisii udeľuje právomoc prijímať delegované akty. 

Podľa článku 2 ods. 2 právomoc delegovania je možné použiť na zmenu metodiky EÚP stanovenej v 
prílohe I a podľa článku 3 ods. 3 na zmenu zoznamu premenných na prenos súborov údajov stanovených v 
prílohe II. Podľa článku 4 ods. 2 sa právomoc prijímať delegované akty Komisii udeľuje na obdobie piatich 
rokov od 10. januára 2014. Táto právomoc sa má automaticky predlžovať vždy o ďalšie obdobie piatich 
rokov, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku. Komisia je 
povinná vypracovať správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím 
tohto päťročného obdobia. Touto správou sa plní uvedená povinnosť. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0014  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0014  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, RADE, EURÓPSKEMU HOSPODÁRSKEMU A 
SOCIÁLNEMU VÝBORU A VÝBORU REGIÓNOV Priebežné hodnotenie programu Horizont 2020: ako 
maximalizovať vplyv výskumu a inovácií EÚ 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre výskum a inováciu 
KOM číslo 2/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Európsky hospodársky a sociálny výbor, Výbor regiónov 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Priebežné hodnotenie poskytlo faktickú základňu pre správu a odporúčania do budúcnosti 8 nezávislej 
skupiny na vysokej úrovni o maximalizácii vplyvu programov EÚ zameraných na výskum a inovácie, ktorej 
predsedá Pascal Lamy („Lamyho skupina na vysokej úrovni“). Ako sa vyžaduje v článku 32 nariadenia, 
ktorým sa zriaďuje Horizont 2020 9 , cieľom tohto oznámenia je viac zamerať pozornosť inštitúcií EÚ na 
hlavné zistenia (oddiel 2) a poznatky získané pri celkovom hodnotení (oddiel 3). Súčasťou toho sú možné 
zlepšenia a usmernenia do budúcnosti vrátane prvých reakcií na odporúčania Lamyho skupiny na vysokej 
úrovni o maximalizácii vplyvu. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0002  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0002  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0014
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0014
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0002
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0002


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY, ktorým sa stanovuje pozícia, ktorá sa má zaujať v mene Európskej únie 
v spoločnom výbore zriadenom na základe Dohody medzi Európskou úniou a Azerbajdžanskou republikou 
o zjednodušení udeľovania víz, pokiaľ ide o prijatie spoločných usmernení k vykonávaniu dohody 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre výskum a inováciu 

KOM číslo 7/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.01.2018, Diskusie v Rade – 15.01.2018, 18.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Dohoda medzi Európskou úniou a Azerbajdžanskou republikou o zjednodušení udeľovania víz 1 nadobudla 

platnosť 1. januára 2014. Dohodou sa na základe reciprocity ustanovili právne záväzné práva a povinnosti 
s cieľom zjednodušiť postupy udeľovania víz občanom Európskej únie a Azerbajdžanskej republiky. 
Článkom 12 tejto dohody sa stanovil spoločný výbor, medzi ktorého úlohy patrí monitorovanie vykonávania 
dohody. Spoločný výbor poukázal na potrebu spoločných usmernení s cieľom zabezpečiť, aby konzulárne 
úrady Azerbajdžanu, ako aj členských štátov, ktoré sú zmluvnými stranami dohovoru, ktorým sa vykonáva 
Schengenská dohoda, uplatňovali ustanovenia dohody úplne jednotným spôsobom, a objasniť vzťah medzi 
dohodou a inými právnymi ustanoveniami zmluvných strán, ktoré sa aj naďalej uplatňujú na vízové 
záležitosti, na ktoré sa dohoda nevzťahuje. Tieto usmernenia nie sú súčasťou dohody a nie sú právne 
záväzné. Dôrazne sa však odporúča, aby ich diplomatický a konzulárny personál pri vykonávaní dohody 
dôsledne dodržiaval. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0007&qid=1516605112558  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0007:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_ADD_1_REV_1  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Odporúčanie Európskej centrálnej banky z 28. decembra 2017 o prístupe k rozdeľovaniu dividend 
(ECB/2017/44) 

Predkladateľ Európska centrálna banka 

KOM číslo  
Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Toto odporúčanie je adresované významným dohliadaným subjektom a významným dohliadaným 
skupinám vymedzeným v článku 2 ods. 16 a 22 nariadenia (EÚ) č. 468/2014 (ECB/2014/17). Toto 
odporúčanie je adresované aj príslušným vnútroštátnym a určeným orgánom v súvislosti s menej 
významnými dohliadanými subjektmi a menej významnými dohliadanými skupinami vymedzenými v článku 
2 ods. 7 a 23 nariadenia (EÚ) č. 468/2014 (ECB/2014/17). Od príslušných vnútroštátnych a určených 

orgánov sa očakáva, že uplatnia toto odporúčanie na takéto subjekty a skupiny vhodným spôsobom. 
Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52017HB0044  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52017HB0044  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52018PC0007&qid=1516605112558
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2018:0007:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5248_2018_ADD_1_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52017HB0044
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52017HB0044


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Zmenený návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí v mene Únie Dohody o leteckej doprave medzi Európskym 
spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Kanadou na strane druhej 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre mobilitu a dopravu 

KOM číslo 4/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Predmetným návrhom sa mení pôvodný návrh Komisie [KOM(2009) 62 v konečnom znení], ktorý bol prijatý 

17. februára 2009 a následne predložený Rade, a to najmä s cieľom zohľadniť nadobudnutie platnosti 
Lisabonskej zmluvy a rozsudok Súdneho dvora Európskej únie z 28. apríla 2015 vo veci C-28/12. Na 
zjednodušenie preskúmania uvedeného návrhu Radou sa celý príslušný text predkladá ako zmenený 
návrh. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:52018PC0004&qid=1516605112558  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:52018PC0004&qid=1516605112558  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

SPRÁVA KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Hodnotenie v polovici obdobia týkajúce sa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 250/2014 z 26. februára 2014, ktorým sa ustanovuje 
program na podporu činností v oblasti ochrany finančných záujmov Európskej únie (program Hercule III) a 
ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 804/2004/ES 

Predkladateľ Európska komisia – OLAF 

KOM číslo 3/2018 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ V nariadení sa stanovuje, že Komisia vykoná hodnotenie programu v polovici obdobia [článok 13 ods. 2 
písm. a)]. Útvary Komisie vypracovali pracovný dokument útvarov Komisie o hodnotení programu Hercule 
III v polovici obdobia, ktorý obsahuje podrobné zistenia hodnotenia. Keďže v nariadení sa vyžaduje 
nezávislé hodnotenie, pracovný dokument útvarov Komisie bol podporený štúdiou, ktorú vypracoval externý 
dodávateľ. Podrobné zistenia hodnotenia a použitá metodika sa uvádzajú v pracovnom dokumente útvarov 
Komisie. Na základe požiadaviek stanovených v článku 13 nariadenia a v programe Komisie týkajúcom sa 
lepšej právnej regulácie sa hodnotenie zaoberá šiestimi oblasťami – relevantnosťou všetkých cieľov 
programu; vnútornou a vonkajšou súdržnosťou programu s ďalšími intervenciami na úrovni EÚ; účinnosťou 
v dosahovaní stanovených cieľov a očakávaných výsledkov; efektívnosťou využívania zdrojov; pridanou 
hodnotou programu pre EÚ a udržateľnosťou, t. j. účinkami opatrení programu Hercule III po ich ukončení. 
Hodnotenie sa tiež zaoberá prínosom programu k prioritám Únie v oblasti inteligentného, udržateľného 
a inkluzívneho rastu. Hodnotenie sa vzťahuje na prvú polovicu sedemročného obdobia trvania programu 
Hercule III, t. j. na obdobie od 1. januára 2014 (nadobudnutie účinnosti nariadenia) do júna 2017.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0003  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018SC0003  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0003  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:52018PC0004&qid=1516605112558
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:52018PC0004&qid=1516605112558
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0003
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018SC0003
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018DC0003


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Vysvetlivky ku kombinovanej nomenklatúre Európskej únie 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  
Štádium Prijatie Komisiou – 11.01.2018 

Predmet úpravy ✓ Podľa článku 9 ods. 1 písm. a) nariadenia Rady (EHS) č. 2658/87 sa vysvetlivky ku kombinovanej 
nomenklatúre Európskej únie týmto menia tak ako je uvedené v tomto oznámení. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
COMMUNICATION FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN COUNCIL (ARTICLE 50) on the state of 
progress of the negotiations with the United Kingdom under Article 50 of the Treaty on European Union 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 784/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Európska rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 08.12.2017 

Predmet úpravy 
✓ The purpose of the present Communication is to provide the European Council (Article 50) with the 

European Commission’s assessment of the state of progress of the negotiations with the United Kingdom 
under Article 50 of the Treaty on European Union, in view of its meeting on 15 December 2017. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, EURÓPSKEJ RADE A RADE Dvanásta správa o 
pokroku dosiahnutom pri budovaní účinnej a skutočnej bezpečnostnej únie 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 
KOM číslo 779/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Európska rada 

Štádium Prijatie Komisiou – 12.12.2017 

Predmet úpravy 

✓ Toto je dvanásta mesačná správa o pokroku dosiahnutom pri budovaní účinnej a skutočnej bezpečnostnej 
únie a venuje sa vývoju v rámci dvoch hlavných pilierov, ktorými sú: boj proti terorizmu a organizovanej 
trestnej činnosti, ako aj prostriedkom, ktorými sa podporujú, a posilňovanie našej obranyschopnosti 
a budovanie odolnosti proti týmto hrozbám. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514042830908&uri=CELEX:52017DC0779  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514042830908&uri=CELEX:52017DC0779  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1516605112558&uri=CELEX:52018XC0110(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514042830908&uri=CELEX:52017DC0779
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514042830908&uri=CELEX:52017DC0779


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU A RADE Súčasný stav a možnosti vývoja v oblasti 
neuplatňovania reciprocity, pokiaľ ide o vízovú politiku vo vzťahu k určitým tretím krajinám, a posúdenie 
účinnosti mechanizmu reciprocity ustanoveného v článku 1 ods. 4 nariadenia Rady (ES) č. 539/2001 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 813/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Prijatie Komisiou – 20.12.2017 

Predmet úpravy 

✓ V tomto oznámení sa hodnotí pokrok, ktorý sa v tejto oblasti dosiahol od mája 2017 rokovaniami s Kanadou 

a so Spojenými štátmi, a podáva sa správa o dosiahnutí úplnej vízovej reciprocity s Kanadou. Okrem toho v 
IV. kapitole tohto oznámenia Komisia posudzuje efektívnosť mechanizmu reciprocity, ako je stanovené v 
článku 1b nariadenia, a podáva správu o využívaní delegovania právomoci podľa článku 4b ods. 2 
nariadenia. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514796479845&uri=CELEX:52017DC0813  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514796479845&uri=CELEX:52017DC0813  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2009/73/ES 
o spoločných pravidlách pre vnútorný trh so zemným plynom 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre energetiku 

KOM číslo 660/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov  

Štádium Diskusie v Rade – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ S navrhovanými zmenami sa smernica o plyne v plnom rozsahu (ako aj súvisiace právne akty, ako je 
nariadenie o plyne, sieťové predpisy a usmernenia, pokiaľ sa v týchto aktoch neustanovuje inak) stanú 
uplatniteľnými na plynovody do tretích krajín a z nich vrátane existujúcich a budúcich plynovodov až po 
hranice, po ktoré siaha právomoc EÚ. Patria sem príslušné ustanovenia o prístupe tretích strán, regulácii 
sadzieb, oddelení vlastníctva a transparentnosti. Umožní takisto novým plynovodom do tretích krajín 
a z nich požiadať o výnimku z uvedených pravidiel podľa článku 36 smernice o plyne. Pokiaľ ide 
o existujúce plynovody, ktoré nepatria do pôsobnosti článku 36, členské štáty budú môcť udeliť odchýlky 
z uplatňovania hlavných ustanovení smernice za predpokladu, že by odchýlka neohrozila hospodársku 
súťaž, účinné fungovanie trhu alebo bezpečnosť dodávok v Únii. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ. Členské 

štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu 
s touto smernicou najneskôr do jedného roka po dátume nadobudnutia účinnosti. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0660&qid=1511159385406  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0368:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5276_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5281_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514796479845&uri=CELEX:52017DC0813
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1514796479845&uri=CELEX:52017DC0813
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0660&qid=1511159385406
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0368:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5276_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5281_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA RADY, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide o harmonizáciu a zjednodušenie 
určitých pravidiel v systéme dane z pridanej hodnoty, a ktorou sa zavádza konečný systém zdaňovania 
obchodu medzi členskými štátmi 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 569/2017 

Postup Postup konzultácie 

Povinná konzultácia Európsky parlament ; Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 09.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto návrhom sa okrem toho zavádzajú základné prvky konečného systému obchodovania medzi 

podnikmi v rámci Únie. V návrhu pripravovanom na rok 2018 sa potom ešte uvedú podrobné technické 
ustanovenia pre účinné vykonávanie týchto základných prvkov. Prvý legislatívny krok konečného systému 
DPH oznámeného v akčnom pláne v oblasti DPH teda tvoria dva menšie kroky: jeden sa nachádza v tomto 
návrhu a tvoria ho spomínané základné prvky a druhý sa uskutoční v roku 2018. Zavedenie konečného 
systému pre dodania tovaru v rámci Únie je jednou z hlavných častí akčného plánu v oblasti DPH. Tento 
návrh predstavuje krok k nahradeniu prechodnej úpravy uplatňovanej od 1. januára 1993 konečným 
systémom DPH pre obchodovanie medzi podnikmi v rámci Únie, v ktorom sa s domácimi a cezhraničnými 
transakciami s tovarom bude zaobchádzať rovnako. 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Členské štáty najneskôr 31. decembra 2018 prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne 
opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie 
uvedených ustanovení. Uvedené ustanovenia uplatňujú od 1. januára 2019.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0569&qid=1508222297473  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0325:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0326:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5141_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0569&qid=1508222297473
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0325:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0326:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5141_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2016/399, 
pokiaľ ide o pravidlá vzťahujúce sa na dočasné obnovenie kontroly vnútorných hraníc 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 571/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Národné parlamenty 

Štádium    Diskusie v Rade – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh tieto ciele: zabezpečiť, aby lehoty uplatniteľné na dočasnú kontrolu vnútorných hraníc 

členským štátom umožňovali v prípade potreby prijať potrebné opatrenia s cieľom reagovať na závažné 
ohrozenia vnútornej bezpečnosti alebo verejného poriadku a zaviesť lepšie procesné záruky s cieľom 
zabezpečiť, aby rozhodnutie o dočasnej kontrole vnútorných hraníc alebo o jej predĺžení bolo založené na 
primeranom posúdení rizík a prijaté v spolupráci s ostatnými dotknutými členskými štátmi.  

✓ –Na tento účel sa navrhuje: 1. trvanie dočasného obnovenia kontroly vnútorných hraníc počas 
predvídateľného trvania závažného ohrozenia sa zvýši až na jeden rok (namiesto šesť mesiacov) a limit pre 
dĺžku predĺženia sa zvýši z najviac 30 dní na najviac 6 mesiacov, 2. členské štáty budú pripravovať a 
predkladať posúdenia rizík v ktorých posúdia, ako dlho môže pretrvávať zistené ohrozenie, a ktoré úseky 
vnútornej hranice sú zasiahnuté, a zároveň v nich preukážu, že predĺženie kontroly vnútorných hraníc je 
opatrením predstavujúcim poslednú možnosť; ak sa kontrola hraníc predĺži na viac ako šesť mesiacov, 
daný členský štát takisto retrospektívne vysvetlí, akým spôsobom kontrola hraníc prispela k riešeniu 
zisteného ohrozenia; na zaručenie kvality takýchto posúdení rizík zapojí Komisia príslušné agentúry 
(Európsku agentúra pre pohraničnú a pobrežnú stráž a Europol), 3. lepšie zohľadniť názor Komisie 
zahŕňajúci obavy, pokiaľ ide o nevyhnutnosť alebo primeranosť kontroly hraníc, a zaviesť konzultačný 
postup, do ktorého by bola zapojená Komisia, členské štáty a, ako sa v súčasnosti navrhuje, príslušné 
agentúry; potreba spolupráce so susednými členskými štátmi, ktoré sú zasiahnuté plánovanou kontrolou 
hraníc, bude lepšie pokrytá v rámci konzultačného postupu, 4. zavádza sa nová možnosť predĺžiť kontrolu 
vnútorných hraníc na najviac dva roky, ak závažné ohrozenie verejného poriadku alebo vnútornej 

bezpečnosti presahuje lehotu jedného roka, a to za predpokladu, že jej dôvody sú stále rovnaké (napr. 
ohrozenie súvisiace s fungovaním cezhraničnej teroristickej siete) a že v rámci územia sú prijaté primerané 
výnimočné opatrenia na vnútroštátnej úrovni na účely riešenia ohrozenia (napríklad výnimočný stav). 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0571&qid=1508844278113  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5195_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5234_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5235_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0571&qid=1508844278113
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5195_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5234_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5235_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1092/2010 
o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom a o zriadení Európskeho výboru pre 
systémové riziká 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 538/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade –10.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je zaviesť konzultačný postup, ktorým generálna rada posudzuje kandidátov 

navrhnutých ECB na miesto vedúceho sekretariátu ESRB, najmä ich kvality a skúsenosti potrebné na 
riadenie sekretariátu. Európsky parlament a Rada by mali byť o tomto postupe informované. Zabezpečilo 
by sa ním prepojenie s ECB a zachovala by sa zodpovednosť vedúceho sekretariátu voči generálnej rade. 
Proces by bolo transparentnejší, a zároveň by sa zviditeľnil post vedúceho sekretariátu. V ďalšom sa 
navrhuje spresniť úlohy zverené vedúcemu sekretariátu vrátane možnosti, aby naň predseda ESRB 
delegoval úlohu zastupovať ho navonok. Týmto návrhom sa aktualizuje nariadenie o ESRB s cieľom 
zohľadniť vytvorenie bankovej únie a pridať do generálnej rady ESRB predstaviteľov Rady pre dohľad 
jednotného mechanizmu dohľadu a Jednotnej rady pre riešenie krízových situácií ako hlasujúcich členov. 
Zodpovedajúce úpravy by sa mali vykonať aj v poradnom výbore pre technické otázky a riadiacom výbore.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0538&qid=1508234923808  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0313:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5181_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0538&qid=1508234923808
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0313:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5181_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Agentúre EÚ pre kybernetickú bezpečnosť 
(ENISA), o zrušení nariadenia (EÚ) č. 526/2013 a o certifikácii kybernetickej bezpečnosti informačných a 
komunikačných technológií („akt o kybernetickej bezpečnosti“)  

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 477/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky výbor regiónov ; Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Diskusie v Rade – 11.01.2018, 18.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Navrhovaným nariadením sa stanovuje komplexný súbor opatrení, ktoré vychádzajú z predchádzajúcich 

krokov, pričom nariadenie napomáha rozvoju vzájomne sa podporujúcich konkrétnych cieľov: ·zvýšiť 
spôsobilosti a pripravenosť členských štátov a podnikov; ·zlepšiť spoluprácu a koordináciu v rámci 
členských štátov, inštitúcií, agentúr a orgánov EÚ; ·posilniť spôsobilosti na úrovni EÚ na doplnenie činností 
členských štátov, a to najmä v prípade cezhraničných kybernetických kríz; ·zvýšiť informovanosť občanov a 
podnikov o otázkach kybernetickej bezpečnosti; ·zvýšiť celkovú transparentnosť uistenia o dôveryhodnosti 
kybernetickej bezpečnosti 8 produktov a služieb IKT, čím sa posilní dôvera v digitálny jednotný trh a v 
digitálnu inováciu a·zabrániť roztrieštenosti systémov certifikácie v EÚ a súvisiacich bezpečnostných 
požiadaviek a hodnotiacich kritérií v jednotlivých členských štátoch a odvetviach. V časti dôvodovej správy 
sa podrobnejšie vysvetľujú dôvody tejto iniciatívy, pokiaľ ide o navrhované opatrenia týkajúce sa agentúry 
ENISA a certifikácie kybernetickej bezpečnosti. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0477&qid=1507805671976  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0500:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0501:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0502:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5071_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5140_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5227_2018_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5337_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0477&qid=1507805671976
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0500:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0501:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0502:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5071_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5140_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5227_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5337_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa stanovuje rámec na preverovanie 
priamych zahraničných investícií do Európskej únie 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo 487/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 12.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu nariadenia je stanoviť pre členské štáty a v určitých prípadoch aj pre Komisiu rámec 

na preverovanie priamych zahraničných investícií smerujúcich do Európskej únie, pričom členským štátom 
sa umožní zohľadňovať ich individuálnu situáciu a vnútroštátne okolnosti. Navrhované nariadenie poskytuje 
členským štátom, ktoré majú zavedený mechanizmus preverovania 1 priamych zahraničných investícií 
alebo ktoré si prajú prijať takýto mechanizmus, právnu istotu so zreteľom na výlučnú právomoc Únie v 
oblasti spoločnej obchodnej politiky, ktorá zahŕňa aj priame zahraničné investície, podľa článku 3 ods. 1 
písm. e) a článku 207 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“). Navrhovaný podporný 
rámec zohľadňuje existujúce rozdiely v prístupoch medzi členskými štátmi, pokiaľ ide o preverovanie 
priamych zahraničných investícií. Mechanizmy preverovania sú k dnešnému dňu zavedené takmer v 
polovici členských štátov. Ostatné členské štáty naopak takéto mechanizmy nemajú. Pre existujúce 
mechanizmy preverovania sú navyše príznačné rozdiely v rozsahu pôsobnosti a postupe: ex-ante/ex-post; 
dobrovoľné/povinné oznamovanie; pokrytie všetkých/jednotlivých sektorov; podniky/aktíva; uplatňovanie na 
investície z iných členských štátov a z tretích krajín alebo len z tretích krajín atď. V navrhovanom nariadení 
sa zároveň stanovuje, že Komisia môže pristúpiť k preverovaniu z hľadiska bezpečnosti a verejného 
poriadku v prípade, keď priama zahraničná investícia môže mať vplyv na projekty alebo programy v záujme 
Únie. V navrhovanom nariadení sa preto stanovuje doplnkový nástroj na ochranu takýchto projektov 
a programov popri existujúcich právnych predpisoch Únie pre jednotlivé odvetvia. V navrhovanom 
nariadení sa požaduje, aby členské štáty informovali iné členské štáty a Komisiu o každej priamej 
zahraničnej investícii, ktorá je podrobená preverovaniu v rámci ich vnútroštátneho mechanizmu 
preverovania, a to v záujme dosiahnutia zamýšľanej spolupráce medzi členskými štátmi a Komisiou 
a s cieľom umožniť zmysluplné preverovanie buď iným dotknutým členským štátom alebo Komisiou, ak 
môžu byť ovplyvnené projekty alebo programy v záujme Únie.  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0487&qid=1508234274008  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0297:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5246_2018_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0487&qid=1508234274008
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0297:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5246_2018_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí Dohody medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o 
prepojení ich systémov obchodovania s emisiami skleníkových plynov v mene Európskej únie 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre oblasť klímy 

KOM číslo 427/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 10.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Týmto sa v mene Únie schvaľuje Dohoda medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o 

prepojení ich systémov na obchodovanie s emisiami skleníkových plynov. Systémy stropov a obchodovania 
sú politické nástroje na nákladovo efektívne znižovanie emisií skleníkových plynov. Očakáva sa, že 
prepojenia systémov stropov a obchodovania povedú k stanovovaniu cien uhlíka na širšom základe, 
zvýšeniu dostupnosti možností zníženia a posilneniu nákladovej efektívnosti obchodovania s emisiami. 
Rozvoj dobre fungujúceho medzinárodného trhu s uhlíkom prepájaním systémov obchodovania s emisiami 
zdola nahor je dlhodobým cieľom politiky EÚ a medzinárodného spoločenstva, najmä ako prostriedok na 
dosiahnutie cieľov v oblasti klímy, a to aj v rámci Parížskej dohody. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0427&qid=1503827820707  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5076_2018_INIT  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE RADY, ktorým sa mení NARIADENIE RADY (EÚ) č. 560/2014 zo 6. mája 2014 o zriadení 
spoločného podniku pre priemyselné odvetvia využívajúce biologické materiály 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre výskum a inováciu 

KOM číslo 68/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky parlament ; Národné parlamenty 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v prvom čítaní – 24.10.2017 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh na zmenu obsahuje jeden významný článok, ktorý bude mať takýto vplyv: 1. Zavedenie 
nového spôsobu úhrady finančného príspevku uvedeného v článku 12 ods. 3 písm. b) stanov priložených k 
nariadeniu Rady, a to navyše k existujúcemu spôsobu úhrady. 2. Poskytovať finančné príspevky bude 
možné dvoma spôsobmi: ich prevodom z BIC do spoločného podniku BBI (tak ako predtým) a/alebo tým, 
že sa prevedú priamo od člena BIC inému príjemcovi projektu. 3. Zvýšenie počtu strán, ktoré môže 
poskytnúť finančný príspevok uvedený v článku 12 ods. 3 písm. b) stanov priložených k nariadeniu Rady. 
Okrem „členov iných ako Únia“ (t. j. BIC ako samostatný subjekt) budú aj jeho „zakladajúce subjekty“ (t. j. 
členovia BIC) mať možnosť poskytovať finančný príspevok. 4. Zachovanie záväzku dosiahnuť celkový 
finančný cieľ stanovený v článku 12 ods. 4 stanov priložených k nariadeniu Rady. 5. Umožnenie členom 
BIC podávať prostredníctvom BCI správy o finančných prostriedkoch, ktoré poskytli na projektovej úrovni 
spoločnému podniku BBI.  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0068&qid=1488573758360  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_INIT  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_REV_1_ADD_1  

  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0427&qid=1503827820707
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5076_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0068&qid=1488573758360
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5098_2018_REV_1_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane 
osobných údajov v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a 
elektronických komunikáciách) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 10/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov ; Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 11.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Kapitola I obsahuje všeobecné ustanovenia: predmet úpravy (článok 1), rozsah pôsobnosti (články 2 a 3) a 

vymedzenie pojmov vrátane odkazov na príslušné pojmy z iných nástrojov EÚ, ako napríklad všeobecného 
nariadenia o ochrane údajov. Kapitola II obsahuje kľúčové ustanovenia, ktorými sa zabezpečuje dôvernosť 
elektronických komunikácií (článok 5), obmedzené povolené účely a podmienky spracovania takýchto 
údajov o komunikáciách (články 6 a 7). Zaoberá sa tiež ochranou v koncových zariadeniach, a to i) 
zaručením integrity informácií, ktoré sú v nich uložené, a ii) ochranou informácií odosielaných z koncových 
zariadení, keďže môžu umožniť identifikáciu koncového používateľa (článok 8). A nakoniec, v článku 9 sa 
podrobne uvádza súhlas koncových používateľov, ktorý tvorí ústredný zákonný predpoklad tohto 
nariadenia, pričom sa výslovne odkazuje na jeho vymedzenie a podmienky zo všeobecného nariadenia o 
ochrane údajov, zatiaľ čo článkom 10 sa poskytovateľom softvéru umožňujúceho elektronické komunikácie 
ukladá povinnosť pomôcť koncovým používateľom pri prijímaní efektívnych rozhodnutí v oblasti nastavení 
ochrany súkromia. Článok 11 sa podrobne venuje účelom a podmienkam, na základe ktorých môžu 
členské štáty obmedziť uvedené ustanovenia. Kapitola III sa týka práv koncových používateľov na kontrolu 
odosielania a prijímania elektronických komunikácií s cieľom chrániť svoje súkromie: i) práva koncových 
používateľov zabrániť zobrazeniu čísla volajúceho, aby bola zaručená anonymita (článok 12), jeho 
obmedzení (článok 13) a ii) povinnosti poskytovateľov verejne dostupnej interpersonálnej komunikácie s 
číslovaním umožňovať obmedzenie prijímania neželaných volaní (článok 14). V tejto kapitole sa tiež 
upravujú podmienky, za ktorých môžu byť koncoví používatelia zaradení do verejne dostupných 
telefónnych zoznamov (článok 15), ako aj podmienky, za ktorých možno uskutočňovať nevyžiadané 
komunikácie na účely priameho marketingu (článok 17). Týka sa aj bezpečnostných rizík a stanovuje sa v 
nej povinnosť poskytovateľov elektronických komunikačných služieb upozorňovať koncových používateľov 
na konkrétne riziko, ktoré môže predstavovať hrozbu pre bezpečnosť sietí a služieb. Bezpečnostné 
požiadavky zo všeobecného nariadenia o ochrane údajov a kódexu EECC sa budú uplatňovať aj na 
poskytovateľov elektronických komunikačných služieb. Kapitola IV sa týka dohľadu nad týmto nariadením a 

jeho presadzovania, ktorými sú vzhľadom na silné synergie medzi problematikou všeobecnej ochrany 
údajov a dôvernosti komunikácií poverené dozorné orgány zodpovedné za všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov (článok 18). Právomoci Európskeho výboru pre ochranu údajov sa rozširujú (článok 19) a 
mechanizmus spolupráce a konzistentnosti predpokladaný vo všeobecnom nariadení o ochrane údajov sa 
bude uplatňovať v prípade cezhraničných otázok súvisiacich s týmto nariadením (článok 20). V kapitole V 
sa podrobne opisujú rôzne prostriedky nápravy dostupné pre koncových používateľov (články 21 a 22) a 
sankcie, ktoré možno uložiť (článok 24), ako aj všeobecné podmienky ukladania správnych pokút (článok 
23). Kapitola VI sa zaoberá prijatím delegovaného a vykonávacieho aktu v súlade s článkami 290 a 291 
zmluvy. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od 25. mája 2018 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN


 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5165_2018_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie 
pre spoluprácu regulačných orgánov v oblasti energetiky (prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre energetiku 
KOM číslo 863/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Rada. Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 09.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ Vo všeobecnosti sa navrhuje prispôsobenie pravidiel týkajúcich sa ACER „spoločnému prístupu“ 
decentralizovaných agentúr EÚ, ktorý bol dohodnutý medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej 
únie a Európskou komisiou (ďalej len „spoločný prístup“) 26 . V momentálnej fáze sa však ponecháva 
možnosť pre ACER v obmedzenej miere sa odchýliť od spoločného prístupu. V kapitole I navrhovaného 
nariadenia sa opisuje rola, ciele a úlohy agentúry ACER a typ aktov, ktoré môže prijímať, a zároveň sa 
uvádzajú pravidlá konzultácií a monitorovania. Zoznam úloh sa aktualizoval tak, že zahŕňa povinnosti 
agentúry v oblasti dohľadu nad veľkoobchodným trhom a cezhraničnej infraštruktúry, ktoré boli agentúre 
ACER zverené po prijatí nariadenia. V oblasti prijímania sieťových predpisov v oblasti elektriny dostáva 
ACER viac zodpovednosti pri príprave a predkladaní konečného návrhu sieťového predpisu Komisii, pričom 

ENTSO-E si zachová funkciu technického experta. Návrh zároveň zahŕňa formálne zastúpenie PDS na 
úrovni EÚ, najmä v rámci prípravy návrhov sieťových predpisov, v súlade s ich rozšírenými 
zodpovednosťami. Agentúre sa priznáva právomoc rozhodovať o podmienkach, metodikách a algoritmoch 
vykonávania sieťových predpisov a usmernení v oblasti elektriny. Pre úlohy v regionálnom kontexte, ktoré 
sa týkajú len obmedzeného počtu národných regulačných orgánov, sa zavádza regionálny rozhodovací 
proces. Z toho vyplýva, že riaditeľ by musel poskytnúť stanovisko k tomu, či má daný problém primárne 
regionálny význam. Ak sa rada regulačných orgánov zhodne, že to tak je, regionálny podvýbor rady 
regulačných orgánov by mal pripraviť príslušné rozhodnutie, ktoré by napokon schválila alebo zamietla 
samotná rada regulačných orgánov. Inak by rada regulačných orgánov rozhodla bez intervencie 
regionálneho podvýboru. V danej kapitole sa zároveň vymedzuje viacero nových úloh agentúry ACER v 
oblasti koordinácie určitých funkcií spojených s regionálnymi operačnými centrami v rámci agentúry, 
dohľadu nad nominovanými organizátormi trhu s elektrinou a schvaľovania metód a návrhu súvisiacich s 
primeranosťou výroby a pripravenosti na riziká. Kapitola II návrhu nariadenia obsahuje organizačné 
pravidlá, ktoré sa vzťahujú na správnu radu, radu regulačných orgánov, riaditeľa, odvolaciu radu a (ako 
nové ustanovenie) pracovné skupiny agentúry. Hoci sa niektoré individuálne ustanovenia prispôsobujú 
spoločnému prístupu k decentralizovaným agentúram EÚ alebo novým pravidlám hlasovania Rady, hlavné 
prvky existujúcej riadiacej štruktúry – najmä rady regulačných orgánov – zostávajú zachované. Kapitola III 
navrhovaného nariadenia obsahuje finančné ustanovenia. Navrhuje sa prispôsobenie niektorých 
individuálnych ustanovení spoločnému prístupu o decentralizovaných agentúrach. Kapitola IV 
navrhovaného nariadenia aktualizuje niekoľko individuálnych ustanovení v súlade so spoločným prístupom 
a obsahuje inak zväčša nezmenené ustanovenia o personálnom zabezpečení a zodpovednosti. 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2016:0863:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703459145&uri=CELEX:52016SC0410  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_12953_2017_REV_3  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_5165_2018_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2016:0863:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703459145&uri=CELEX:52016SC0410
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703505752&uri=CELEX:52016SC0411
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703532180&uri=CELEX:52016SC0412
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1482703557169&uri=CELEX:52016SC0413
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_12953_2017_REV_3


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on establishing a 
framework for interoperability between EU information systems (borders and visa) and amending Council 
Decision 2004/512/EC, Regulation (EC) No 767/2008, Council Decision 2008/633/JHA, Regulation (EU) 
2016/399 and Regulation (EU) 2017/2226 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 793/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia 
Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov ; Európsky dozorný úradník pre ochranu 
údajov ; Národné parlamenty 

Štádium Prijatie Komisiou – 13.12.2017, Diskusie v Rade – 14.12.2017, 19.12.2017, 19.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ The specific objectives of this proposal are to: (1)ensure that end-users, particularly border guards, law 

enforcement officers, immigration officials and judicial authorities have fast, seamless, systematic and 
controlled access to the information that they need to perform their tasks; (2)provide a solution to detect 
multiple identities linked to the same set of biometric data, with the dual purpose of ensuring the correct 
identification of bona fide persons and combating identity fraud; (3)facilitate identity checks of third-country 
nationals, on the territory of a Member State, by police authorities; and, (4)facilitate and streamline access 
by law enforcement authorities to non-law enforcement information systems at EU level, where necessary 
for the prevention, investigation, detection or prosecution of serious crime and terrorism. In addition to 
these primary operational objectives, this proposal will also contribute to: ·facilitating the technical and 
operational implementation by Member States of existing and future new information systems; 
·strengthening and streamlining the data security and data protection conditions that govern the respective 
systems; and·improving and harmonising data quality requirements of the respective systems. Finally, this 
proposal includes provisions for the establishment and governance of the Universal Message Format 
(UMF) as an EU standard for the development of information systems in the area of justice and home 
affairs, and the establishment of a central repository for reporting and statistics. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=COM:2017:0793:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2017:0473:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2017:0474:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_ADD_2  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_COR_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=COM:2017:0793:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2017:0473:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=SWD:2017:0474:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15119_2017_COR_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on establishing a 
framework for interoperability between EU information systems (police and judicial cooperation, asylum and 
migration) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre medzinárodnú spoluprácu a rozvoj 

KOM číslo 794/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Povinná konzultácia 
Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky výbor regiónov ; Európsky dozorný úradník pre ochranu 
údajov ; Národné parlamenty 

Štádium Prijatie Komisiou – 13.12.2017, Diskusie v Rade – 14.12.2017, 19.12.2017, 19.01.2018 

Predmet úpravy 

✓ The specific objectives of this proposal are to: (1)ensure that end-users, particularly border guards, law 

enforcement officers, immigration officials and judicial authorities have fast, seamless, systematic and 
controlled access to the information that they need to perform their tasks; (2)provide a solution to detect 
multiple identities linked to the same set of biometric data, with the dual purpose of ensuring the correct 
identification of bona fide persons and combating identity fraud; (3)facilitate identity checks of third-country 
nationals, on the territory of a Member State, by police authorities; and (4)facilitate and streamline access 
by law enforcement authorities to non-law enforcement information systems at EU level, where necessary 
for the prevention, investigation, detection or prosecution of serious crime and terrorism. In addition to 
these primary operational objectives, this proposal will also contribute to: ·facilitating the technical and 
operational implementation by Member States of existing and future new information systems; 
·strengthening and streamlining the data security and data protection conditions that govern the respective 
systems; and·improving and harmonising data quality requirements of the respective systems. Finally, this 
proposal includes provisions for the establishment and governance of the Universal Message Format 
(UMF) as an EU standard for the development of information systems in the area of justice and home 
affairs, and the establishment of a central repository for reporting and statistics. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2017:794:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=COM:2017:0794:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_ADD_2  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_COR_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2017:794:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=COM:2017:0794:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=consil:ST_15729_2017_COR_1

